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Intemacia Organizajo Esperantista 

i> 

(ill) 

Per la du antaŭaj artikoloj ni mallonge 
kJarigis la ĝisnunan historion de la ideo 
pri Internacia Organizajo Ksperantista kaj 
montris ln neccsccon de tiu nova organo 
por la enkonduko de nia afero en la prak- 
tikan vivon. Ni nun havas la plczuron 
informi niajn legantojn. ke la nomita 
Internacia Organizaĵo, post diversaj klopo- 
doj,oficiale fondiĝissub la noino Vntvermla 
Esprrnvtn-Asocift (U. K. A.t. Konsekvence, 
ni de nun parolos ne pri projekto efekfi- 
vigota aŭ efektiviginda, sed pri eksistanta 
realajo, kies agadon la publiko baldaŭ 
povos juĝi laŭ faktoj. Niaj legantoj trovos 
en Oi tiu jurnalo la provizoran regularon 
de nia asoclo kun ĉiuj detaloj pri tiu en- 
trepreno. Ni «'i tie liinigos nin nur per 
simpla skizo de la alprenita organizo. 

Kicl ni jam diris, la Universala Espe- 
ranto-Asocio celas la plifariligon de <'iu- 
speeaj rilatoj inter diverslingvanoj kaj la 
kreon de fortika ligilo de soiidareco inter 
sainicteanoj. La unuan ce.lon £i atingos 
iom-post-iom per la starigo de la divers- 
spccaj internaciaj servoj, kiujn ebligas tuj 
de nun )a disvastiĝo de nia lingvo. La dua 
parto de la programo niontras, ke nin 
Asocio estas gvidata ne nur de pure mate- 
rialaj interesoj kaj komercaj eeloj : grupi- 
gante eiulokajn hoinoju en uuu tute 
neŭlrala organizajo, pliinultigaute la ser- 
vojn, kiujn al si reciproke povas fari tiuj 
homoj. faciligante iliajn kreskantsjn rila- 
tojn internaciajn, donante al ili In eblecon 
«n ne nur reciproke komprenadi, sed 
ankaŭ utilmii , ĝi vole-nevole pllfortikigos 
kaj plirealigos ilian solidarecon kaj kreos 
inter ili ligilon liom pli nerompeblan, ke 
ĝi havos materialan fundamenton. Unu- 
vorte, la Universala Ivsperanto-Asocio, 
konformc al la celo, kiun jj;i aljuĝis al si. 
sekvos la Iradicion de la «visntina Kspe- 
rantismo kaj penos fakligi kaj enkorpigi 
liun internan ideon, kiu gvidis la kreinton 
de Ksperanto, kiu malgraŭ »'iuj ventegoj 
vivigis In Ksperantistaron, forpelis Ciujn 
«lanĝerojn de disunuigo kaj solidarigis 
«Sujn Esperantistojn kontraŭ »'iuj atencoj. 

La Universala Ksperanto-Asocio por la 
difinita celo uzos la lingvo Ksperanto tian. 
kia ĝ;i rezultas el sia verkaro ; £i konsi- 
d«*ras la lingvon kiel jam ckzistanlan 
in terkomunikilon , apartenantan al i'iuj 
homoj, kiuj ĝin uzas, kaj sekve ne perforte 
tuSeblan de iu ajn aŭtoritato ; t'iujn teo- 
riajn lingvajn diskutojn ĝi konsideras kiel 
ekster sia celo. Fine, la neŭtraleco de la 
Asocio rilate al politiko, religio kaj nacieco 
estas principo, pri kies neceseco ni ne 
Iiezonas insisti. 

Ni nun vidu kelkajn detalojn de la 
funkciado de la nova organizajo. Komence, 
estas ano de ĝi ĉiu ano de la grupoj, kiuj, 
aprnbinfe ĝian celon, jam elektis aŭ elek- 
tos delcgitojn, kaj plie Oiuj personoj, kiuj 
pagas la malkaran kotizajon difinitan por 
la nuna jaro (24 Sd). Tiamaniere ĉiuj anoj 
de la aliĝintaj organizajoj povos uzi la 
■servojn starigaiajn de la Asocio kaj juĝi 
pri ilia taŭgeco kaj utileco. I.a anoj, kiuj 
pagos la suprediritan kotizajon, ricevos 
harton, kiu donos al ili la rajton plcndi, se 
ili ne ricevis la difinitajn servojn, kiujn 
iii rajtas. De J909, luŭ nova difinota regu- 
Jaro, nur tiuj personoj, kiuj pagos sian 
feotizajon cstos anoj de la Asocio kaj povos 
ĝuadi ĝiajn servojn. 

I>a interna organizo de la Asocio esta.s 
kiel eble plej simpla. En ĉiu loko, kie tio 
estas ebla, estas deltgito, elekt-ata nun de la 
grupoj aliĝintaj, poste nur de la anoj de 
la U. K. A. La delegito reprezentas la 


*) Vidu « EsPERANto » n»i 28, ». 


komilalon, zorgas pri la interna admiuis- 
trado de la U. E. A., klopodas por starigi 
en sia loko la servojn interuaeie organiza- 
tajn dc la Asocio. Li mem elektos sian 
anstataŭanton, siajn helpantojn, kiuj labo- 
ros por la funkciado de la divcrsaj fakoj, 
Oiu laŭ sia specialeco, kaj subdelcgitojn, 
kiuj en <'iuj negrandaj lokoj de sia regiono, 
reprezeutos ia delegiton kaj lin helpos por 
la plenumo de lia tasko. 

La kondukantaro konsistas el komitato | 
elektita de la delegitoj ; i'iu komitatano sin i 
okupas pri speciala fako kaj, sub sia res- 
pondebleeo elektas mem la kunlabor- 
antojn, kiujn li juĝas utilaj. Nuntempe.ek- 
zistasnur tri fakoj :lafako i*,Admini*trado, 
kiu prizorgos ŭion, kio koncernas la iuter- , 
nau vivon de la Asocio, delegitoj, tinancoj, ( 
oficiala organo, koresptinda laboro, k.t.p. 
La fako 2» ilediĉita al KonjtiUoj kaj Oficejoj 
sin okupos pri la starigo kaj regula funk- 
ciado de tiuj institucioj kun Oiui depen- 
dantaj servoj, kicl tradukado. dungado, 
virinoj, sludentoj, komerco, k.t. p. La 
fakto 3“ ditinita por Titrismo cetas ln 
orgauizon de esperantistaj vojaĝoj kaj 
ekskursoj, espernntistaj hoteloj kaj kolo- 
nioj, k. t. p. Kompreueble, laŭ la postuloj 
de la praktiko aliaj fakoj estos kreataj aŭ 
per la divido de la nunaj fakoj aŭ per 
kreo de novaj ; sed en ia komenco estas 
necese limigi la nombron de la trnktotaj 
dcmaudoj. 

Ixi laboro de la Asocio estos faraUi 
koi\wponde per la oticiala organo aŭ per 
specialaj cirkuieroj al !a delegiloj. laŭ in 
okazoj. La delegitoj kunvenos dum la 
kongreso por pridiskuti )a situacion dc la 
Asocio kaj proponi la jaran kotizajon fik- 
sotan Inŭ la bezonoj, sed la «letinitivaj 
decidoj »'iam eslos solvataj koresponde, 
tiainnniere ke Ciuj delegitoj estu egalrajtaj 
kaj povu decidi konsente kun la anoj de 
sia regiouo. Fine, ni aldonu, ke »'iu dele- 
gito, Jaŭ Ire. siinpla maniero, rajtas subineti 
al la Asocio siajn proprajn proponojn por 
ĝenerala voOdonado. 

Kiel oni povas juĝi. tiu organizajo estas 
samtempc simpla kaj tleksebhi ; ĝi povos 
libere plivastiĝadi laŭ la bezonoj kaj cir- 
konstancoj per vojo normala, sen ŝanceligo 
de la primitivn fundamento. 

0 

0 0 

Kun tiu programo ni turuas nin nl lu 
jarn vasta popolo esperanlista, al «'iuj 
samideanoj. kiuj deziras eliri el la vojo 
de vana diskutado kaj pura predikado 
por eniri en la vojon de la efektiva uzado 
kaj valorigo de Ksperanto kun Oiuj ĝiaj 
konsekvencoj : al ĉiuj, kiuj volas iaOori, 
ni turnas nin kun la espero, ke nia alvoko 
estos aŭdita. Ne mankas la laborantoj eu 
la esperanta rondo, multenombraj estas la 
bonvoluloj, sed ili ĝis nun estis sufiee 
utiligataj. Fro manko de forta ligilo kaj 
taŭga internacia organizajo, kiun postulas 
la nunaj bezonoj de nia inovado, multaj 
individuaj klopodoj estis perditaj kaj 
multaj laŭdindaj entreprenoj mortis, Oar 
ili ne estis sufiĉe konitaj kaj helpitaj. 
I)ank'al la nova organizajo, Ciu povos 
labori pri speciala fako, kun la certeco, ke 
lia laboro estos ne vana penado, sed valora 
kunhelpo al la granda klopodado de tuiloj 
da aliaj hotnoj. La plej huniila hatalnnto. 
la plej nekonata soldato povos fosi sian 
propran sulkon, sed el la sulkaro metode 
fosita dc Ciuj unuigitaj laboristoj baldaŭ 
kreskos garlio de neantaŭvidita graveco, 
kaj la Ksperantistaro, kiu nuntempe pro 
sia nesufiĉa unueco estas ankoraŭ ne- 
granda rondo sur la vasta tero, pli kaj pli 
potenciĝos kaj per la faktoi kaj la vivo 
mem, sen alia levilo ol la konsenta kaj 
orda laboro de siaj anoj, sin trudos al la 
tuta mondo, kaj fariĝos atentinda faktoro 
en la plivastiĝo dc la vivo internaciu. 


En !h proksimaj artikoloj, niaj divers- 
fakaj kunlaborantoj klarigos pli detaJe la 
servojn, kiujn organizos la fakoj, por kiuj 
i)i SDeciale laboros. 


ili speciale laboro9. 
( Daurigota). 


II. Hodler. 


TRA LA MONDO 


GERMANUJO 

Krankfurt-a/M., Aprilo 1908. 

>li opinias, kc estos interese por la 
legantoj aŭdi ion pri la organizo de la ĉefa 
Atata banko en Ue-rmanujo, noinc de la 
• Keichsbank » (Imperia banko). La* Reichs- 
bimk » liavas knpitalon da 90 009.000 Sm. 
kaj tiu t'i kapitalo estas dividita en 40.000 
pnrtoj po 1.500 Sm. kaj »>.000 partoj po 
500 Sm. La simileeo, kiun pri l.io havas la 
« Reichsbank * kun akciaj societoj, estas 
uur .ŝajna, ĉar ĝi posedas propran bank- 
leĝon, Inŭ kiu ĝi estas kie.l ŝtatbanko. La 
direktado de la Reichsbank estas cn la 
manoj dela imperio, kaj la imperia kance- 
liero estas lu estro de tiu »>i direktado. Li 
direktas la tutan baukon kaj donas siajn 
ordonojn al la estraru de la hanko kaj ul )a 
. oficistoj de ln institutu. La aganta estraro 
de In banko konsistas e.l unu prezidanto, 

! unu vicprezidanto, kaj »> au 7 membroj, 
estas elektataj de la imperiestro mcn» leŭ 
proponpj dc la ministraro au dc la delcga 
cioj de lu diversaj gcrmanaj Atatoj. La 
kontrolado de la banko esh»s ankuŭ afero 
de la imperio, kiu pur tiu celo elektss 
4 personojn. La oficistoj de la u Reiehs- 
bank *estas imperiestraj oiicistoj kaj havas 
la rajtojn kaj In devojn de lu imperiaj 
oticistoj. La posedantoj de la akcioj aŭ 
partoj liavas nnr malraulte da rajtoj. ili 
nur povas elekti en la ĉiujara refkunveno 
15 membrojn, kiuj reprezentas ilin kontraŭ 
la estraro kaj kontraŭ lu direktado de la 
hanko. La profito de la banko estas dividita 
per jena inaniero : la posedantoj de la par- 
toj ricevas unue .‘I 1/2 %. El la restajo de, 
la prolito la uomitaj posedantoj ricevas 
1/4 kaj la ŝtato 3/4. La alto de ia divi- 
dcndo estas tiksata de la imperia kan- 
celiero laŭ propono dc la estraro. La 
« Reichsbank » havas ĉirkaue 400 filiojn 
en (Jermnnujo. Laŭ S 12 de la bankleĝo, la 
banko havas precipe la celon reguligi la 
I tutan monkuradou en la imperio, faciligi 
la elpagadon kaj zorgi la uzadon de la 
fluanta kapitalo. 

II. Fiuckk. 


ĴVOV-ZKIiAMDO 


Mounl Ko9kill % Marlo KKW. 

0 

Tiu £i lando, O.e la inalproksima sudo 
de la terglobohavasnaŭcent mil loĝantojn, 
el kiuj iom pli ol kvardek mil estas Maŭ- 
rioj — la originalaj loĝanloj de la lando. 
La nuna politika konstitucio cstas de la 
plej demokrata spceo. De la jaro 1893 fiiu 
regnano dudekunu jara, viro nu virino. 
havas rajton voĉdoni por elekti parlamen- 
tajn reprezentantojn. La parlamcnto kon- 
sistas el 80 reprczentantoj el kiuj i estas 
Maŭrioj. La 1»> eftropanoj estas elektitaj 
de la curopaj geelektantoj, kaj la 4 
Maŭrioj de la maŭriaj geelektantoj. Por 
ke oni elektu tiujn, In lando estas dividita 
en "t> apartaj elektnj distriktoj por la 
eŭropanoj, kaj ankaŭ en 4 por la Maŭrioj. 
Bsceptinte la Maŭriojn, fiiuj estas elektiUj 
en unu tago, ĉiutrijare : tial la parlamento 
esUs trijara. Larepr»izenUnto estas elektata 
de simpla plimulto : kaj ncestas dua baloto : 
tial, kelkfoje okazas ke la elefetito repre- 
zenUs nur malplimulton. La anoj de la 


ministraro (regislarO) esUs el tiu sania 
reprezenUntaro. kaj ĉiutrijare, ili devas 
esti denove elektaUj de la geelektantoj de 
ĉiuj propraj distriktoj, same kiel aliaj 
kandidatoj — Kompreneble, Ia ministraro 
tenas olicon ĝis la elekto de kontraŭsta- 
ranta plimulto. 

De la elekto kiu okazis en Decembro 
1 890, ĝis nun, la * liberala ® partio super- 
regas, dum la « konservativa » partio daŭre 
malpliiĝas, ĝis ĝiaj reprczenUntoj hodiaŭ 
sumus nur ĉirkaŭ 75 anoj. La parlamento 
elektita en 1890 estis la unua elektita d»? 
la tuta viraro de )a lando, laŭ la principo 
de « unu viro, unu voĉdono ». Antaŭc, 
la bienulo povis voĉdoni en ĉiu elekta 
distrikto, kie li posedas bienon de la valoro 
da 240 Sm. ; knj plie, li povis aldone 
voĉdoni pli ol uuu voĉdono en ĉiu, laŭ hi 
valoro de sia bie.no. Tial kelkaj el In 
bienuloj *voĉdonis en tiel multaj elektuj 
distriktoj,kie.l ilipovis viziti dum la elekto- 
Ugo. Ce la 189»! elekto, tamcn, nc estLs 
duoblaj kaj multohlaj voĉdonoj por ia 
elektnnto; tial venis la venko de la />omo 
super lo proprajo, kiu ne cstis renversita 
ĝis nun — La unua parlamento elektita 
de ainbaŭ mroj kaj iĤrinoj, estis tiu 
elektita en novembro 1893. l>a imua 
ĉefministro de tiu ĉi deksepjara superrego 
liberaln estis S-ro John Ballance. kiu, trt* 
bedaŭrinde, mortis post ĉirkaŭ tri jaroj. 
Post. venis S-ro Richard Scddon, forleĝa 
ĉefministro, kiu dircktia nian ŝtat.ŝipcton 
dum 18 jaroj, kiam H ankaŭ mortis ; knj 
nuuo,S.-ro Jose.pl». \Yar* Qgtas ja ĉofrr.iuis- ; 
tro. Ku la daŭro de tiuj ĉi deksep j'aroj, la 
libcrala partio faris inulton da plibuuigoj 
al la hono iie ia popolo : kvankam kelke 
da ĝiaj leĝoj ne atingis tion, kion or*S 
atendis l)e 1888 ĝis 1891 Nov-Zelando 
estis preskuŭ ruinigita per profunda paniko, 
alportitu nl ui de ia terspckulaciistoj, kiuj, 
fie tiu tempo, tiel plinltigis la prCzon de 
tero, ke la teruzontoj neniel ;>ovis pogl nŭ 
la terprezon aŭ la jaran tcrluprezon postu- 
latan de la terspekulnciistoj kaj bieneguloj. 
Tial, ĉar oni devas uzi feron por vivi, tre 
multaj lioinoj lasis N. Z. kaj forvojaĝis 
Aŭstralion. La tuta lando estismizera, kaj 
kiu ajn povis forkuri, jc tiu tempo, ccrte 
forkuris. Sed kiain S-ro Rallance fariĝis 
fiefmiuistro, li tuj trudis lerimposton, kiu 
baldaŭ malferinis la tcron a) la iizontoj : 
kaj hi postvenintaj ĉefministroj cstas 
sekviutaj tiun saman vojon ĝis nnn. De 
tiu tcmpo N. Z. prosperis. Sea, hodiau ht 
tcrspekulaciistoj rec multc plialtigis la 
tcrprezon ; tanum.nova terlcĝode lapasintu 
jaro devigos ilin pugi pli justan terim- 
poston ; ĉar ili evitadis en la daŭro de 
kelkaj jaroj la pagon de sia justa terim- 
posto per hontaj ruzoj, kiujn la leĝistoj 
ĉiam eltrovas por ili. 

Kkster la reprezentanloj estas fiambru 
de ĉirkaŭ 55 « Leĝfaranlaj Konsilantoj » T 
ŝerce diritaj « La Sinjoroj », eble ĉar la 
ĝusta nomo estas tro longa. Tiuj ĉr 
kelkfoje aliigas aŭ malpermcsas propon- 
itajn leĝojn. Ili estas elektitaj de la 
ministraro, kaj tenas oficon dum sep jaroj. 
Antafte, )a «Sinjoroj » cstis nomitaj 
ĝis morto. Kaj 0 de tiuj anoj restaR 
ankoraŭ — unu el ili estas ano de la 
dua ĉambro dum 47 jnroj, alia dum 43 kaj 
alia dum 41 jaroj ; kaj tri aliaj el la « ĝis- 
mortaj » anoj tie sidas, kiuj estas tri el 13 
anoj, kiuj estis nomitaj de la « Konserv- 
ativa » ĉefministro post sia malvenko ĉe 
la baloto de Decembro 1890, por ke la dua 
ĉambro povu malhelpi liberalajn leĝojn : 
kaj la reganto (govemor) ne rifuzis, eĉ no 
protestis, sed volonte tion faris. Tinj naft 
estas la lastaj de la « ĝis-mortaj » anoj : 
ĉar baldaŭ poste, la parlamento aliigis la 
leĝon por ke la novaj elektitaj tenu oficon 
nur dum 7 jaroj. Ne tro multe oni res- 
pektas tiun ĉambron, sed ofte parolas pri 
ĝi, kiel < rifaĝejo de maljitnubj ». KutUne 
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i!h estavS tiura rebrilo de la popola ĉainbro. 
Foje. tamen, la « Sinjoroj » ne ja konsentos 
a! leĝo farita de la reprezentantoj ; tiam. 
se estas grava Ie<>o, la ĉefministro konsilas 
la rcganton (ĵjommor), kiu estas eloktata 
de i angla reĝo. a»i pli bone, de 1'augla 
iefministroj, ke li metu en otieon, suliĉe 
novajn « Sinjorojn » por ke !a dua ('ambro 
konsentu al la dezirita leĝo ; kaj la reganto 
tre inaloftc rifuzas tion fari. En la okazo 
de lia rifuzo, se la popolo subtenas la 
ministraivm, In reganto de\as line fari 
laŭ la volo de la ministraro, an eksiĝi. 
Kaj tiam. alin rcganto, malpli rigida. estos 
elektata. KoJkaj deziras dnan Oambron 
elektitan. sed la plej antaŭenirantoj ne 
tion volas. sed ke onLtute forigu ĝin. Mi 
pensas, ke la lastaj. la plimulto. verSajne 
supenis. sed ne ankorau : <'ar la plej kona- 
taj kaj saĝaj elniaj politikistnj Anta' l an- 
tikvnn diron « festina lento ». att. rapiria 
rna/rapidc. Sub leĝode 180i,oni rearanĝas 
la apartajn elektajn disiriktotn post t'iu 
sumigo de la loĝanl;m>. nor ke ĉiu parla- 
mentano reprezenlu bgalan nombron da 
elektantoj ; scd la npmbro da vrbaj 
eilektantoj por i'in rppreientanto estas kal- 
kulala po *2U % pK ol ,a k a inP ara Ĵ- Oni 
cedas lion al la kamparanoj. sed, kial. mi 
ne scias. Gerte la kamparano imugas ke 
lia profito estas eu lu sama ŝipo kun la 
terspekulnciisto kaj la bienegulo.l.i pcnsas 
ke la prolito de In urbano devas nccese 
esti ia malprotilo. kio ne estas novn : Oar 
la urbano kaj la kamparano estas reeiproke 
neeesnj unu al la alia. 

En proksimnj leteroj, mi skribos pri ln 
diversaj novaj leĝoj farilaj lastnjn jarojn 
en nia Inudo. el kiuj kelkaj verŝajne 
intercsos la Eŭropan Ieganton. 

T. !.. SiKVF.NS. 


GttOMO 

Toledo, Ohto. I0 n ” Aprilo TPOg 

KondiOoj en ITsono nun iom pliboniĝas. 
La plej akra parto de la mOnkrizo kaj 
ĝiaj sekvoi jamestns (ireterpasinta. Multnj 
fabrikejoj deuove malfermas siajii pordojn, 
fermitajn dum kelkaj nionatoj. I.a fervojoj 
ageipas kiel antaVie, pripensaiite pliboni- 
gojn kaj pretignule siajn planojn. Sbd, 
kvankam grade revenas al nia koinerca 
vivado lu konliilo. ankorim restas kelkaj 
maldoliiajoj bedamindiij, nome ; aukorau 
multaj lalmristoj reslas sonlaboraj, kaj, 
Iravivinte senprolltan vintron. sin trovus 
nun en friin printempo ĝeuataj de la 
Suldoj pro lio alprenitaj. listas Ciama 
okazo ke jus aukad la “ prezidanta ” 
balotado aferoj iom eesis anlaŭeniri. atcn- 
danle la rezultalon de lin okazo antaŭ ol 
reagemiĝi T(ii t'i kutima kondiĉo, kuuigita 
kun la cfektoj de la pasanta monkrizo. 
aparle akrigas la situaciou, alle ne tiel 
timindan. ,Sed, laŭ la opinio de tiuj pcrsonoj 
kiuj multe rllatiĝas kun publikaj aferoj, 
kaj tiel povns pu-malpli akurate legi la 
signojn de revenanla prospe.reco, ni baldafl 
sukcese estos trapa-intaj Ĉiujo inalagra- 
blajojn kaj maliielpojn. Pri la balotado, 
eslas ueduba afero ke S-ro. Taft estos la 
“ Republicfln ” kandidato por la prezi- 
danteco, knj liuokaze se oni kandidatigos 
lin, laft la sperlo de lu laslaj inullaj jnroj, 
lia partio denove sukcesos en la lamlo. 

Iliinarkinda afero en Ĝsono estas la 
nunu progresado de la koutraiialkohola 
movado. Kn nmltaj ŝtatoj oni tule malper- 
mesis la koniercadon de, ĉiaj aikoholajoj, 
escepte tiuj nzataj en la kuraiado. En 
kelkaj sudaj ĥtatoj. ekzemple, GeOrgia kaj 
Alabama, kie oni nature atendus ld plej 
grandan uzadon de alkobolaj trinkajoj. ln 
Statregistaroj igig In afcron tutc konlraŭ- 
leĝa. En nia nova ŝtato. Oklnlioma, la 
kondiĉoj eslas la saniaj ; oni ne sole 
raalperme.sas In komercadon de tiuj trin- 
kajoj, sed unkuŭ iau ekspedon de ili en 
la limojP de 1’ŝtato. En ŝtato Kentucky, 
jam de longe famekonata pro ĝia viskia 
fabrikado, el la lula Stato oni voĉdonis la 
alkoholajojn, escepte el kolkaj distriktotoj 
Cirkatt la grandaj urboj. La bier-kaj viski- 
fabrikistoj estas tute tiinigitaj, kaj laflte 
plendRS ke ili estos ruinigataj. lii antafldiras 
la malprosperecon kaj promesaa revenĝon 
politike ul ia politikistoj kiuj favoras la 
leĝojn konlraualkoliolajn. Sed ĉiuj iliaj 
penoj kaj plendoj ne sutiĉas por haltigi ln 
ondcgonde “ probibition” (kontraŭleĝigo). 
La movado priskribita estas faciligita en 
multaj Statoj per leĝoj kiuj donas al urboj 
kaj urbetoj la rajton voĉdoni | a deraandon 
pri forigo de la alkobolvendado je la peto 
de. certa nombro da rognanoj. Per tia leĝo 
e<n ŝtato Iliinofc, dum unu sola tagp, pli ol 
100 trinkcjoj estis fermataj, Eu la grandaj 
urboj oni pova.ŝ per la lcĝoj alccutrfgi Ia 
trinkejojn’ en apartajn lcvartalojn', tlite 
foiigante ilin de la loĝaj kvartaloj. 


La t sona ŝiparo jant iinis sian longan 
vojaĝon Pacitikon. kaj nuntempe en golfo 
Magdalena. apud itato Kalifornio. faras la 
manovrojn projektitajn. Kininte ei tiujn, 
la ŝipoj transvojaĝos la Pacifikon al Japa- 
mijo, llinujo. kaj la Filipinaj Insuloj, kie 
ili dcuove manovros. La vojaĝado finiĝos 
per hejmiro tra la Suez'a kanalo kaj la 
Atlantika oeeano. 

Esperanto faris gravan antaftenpaŝon 
antaŭ ne longe en. ŝtato Ohio, kie la ŝtat- 
scnato aprobis leĝproponon por enkonduki 
la lingvon en la instruajaroj de la Altaj 
Lernejoj. Ankorafl la propono devos 
sukcesi en la “ House ” (malsupra domo de 
la leĝistaro), kaj se ĝi ankaŭ fie estos 
aprobata. ĝi staros kiel plena leĝo. Ke ĝi 
tie sukcesos neniu dubas. Efektive se la 
lcĝo estos ne multe uzata (la enkondnko 
de riŭlgvo estos tute memvola) ia afern de 
ĝia aprobo estos gravega reklamo por 
Ksperanto, kaj la Obioanoj rajtos estis 
tieraj ĉar ilia patra ŝtato ostis la unua 
rekoni la valoron de la internacia lingvo. 
S-ro. W. M. Ampt. de Cindnnati, estas la 
afttoro de Kleĝpropono. kaj Se.natano 
llarper. de Davton. ĝin prezentis al la 
Sennto. 

^^^***?"**^^"*^ ** ' S- 

Kroniko Folitika 

Kun la veno de la printeinpo, plimult- 
iĝas la intervizitoj de 1« ministroj, dmn 
eksilentas la Parlamentejoj. Sendube, la 
renkontiĝo de kanceliero Hfllow kim la 
Itala Ĉefministro ne estis tre favora al la 
Turka sultano. ĉar tuj poste granda mili- 
tama faino trakuris tutan Italujon kaj 
ŝiparo ?in prctigfe por fari viziton al la 
Turkaj bordoj. Ca preteksto de tiu nean- 
tanvidita faro estis la rifuzo de la Turka 
regnestraro rilale al. In kreo de Italaj 
poŝtotlcejoj en kdkaj lokoj de Tnrkujo. 
Fakte, oni scias, ke jam de longe la inte- 
resoj materialaj de Italujo en Oriento 
kre.skiĝis kaj fariĝas pli kaj pli gravaj : 
plie, Italujo klopodas por iorn post iom 
enokupi Tripolion, kiun ĝi de longe dezi- 
ras, kaj pligrandjgi sian infiuon en Albanio, 
kie ĝin cetere kontraŭstaras Aŭstrio. Tiun 
celon ĝi ne povis ankorau atingi. «'ar la 
Turka regnestraro. komprenante la danĝe- 
ron, kaj facile cedeina antaft la militŝiparoj, 
tuj kousentfe la postulojn de Italujo, kaj laj 
«fero tiel rapide solviĝis, ke la Itala ŝiparo- 
tlevfe rebejmlĝi. Tiu okazo koiiuidaula ‘ 
kun ln Instaj interdiskutoj pri Makedonio 
montras. ke la Orienta demando haldau 
refariĝos unu el la ĉefaj priokupoj de la 
Krtropa diplomataro. 

Car ni estas en Halkauujo, ni citu novan 
ministraran krizon en Serbujo. Tiu lando 
jam de longn tempo estas en konstanfa 
politika agitado, kiun la nova monarko ne 
nur ne povis kvietigi, sed e«' pligrandigfe. 

En AOstrio. la gentaj malamoj. saine 
kiel eu Rusujo. kaftzas bedaftrindajn kri- 
inojn. La guberniestro de Galick». mortigita 
de Rutena stndento, jus estis oferita sur 
la altnro de rgentaj eksciloj kaj pasioj. 

La Helga parlamento ankorau diskutas 
en tuinullaj kunvenoj la demandou pri la 
akiro de Kongolando. Malgraft ĉiuj malhel-, I 
poj kaj kontraflstaroj. estos verŝajne. ke 
ia projekto estos fine uprniiata. sed estas 
nedubehle. ke ankau Helgujo preparas al 
si longan kaj malfaeilan taskon. 

La brita ĉofministro. sir Campbcll Han- 
nermann, eksiĝiu ta antau kelkaj lagoj. 
mortis. kaj oni povas diri pri li. ke, vivanta. 
li povis legi sian postmortan laŭdon. La 
tuta gazetaro kvankam iafoje rczervante 
pri iia lasttempa agado politika, laftdis res- 
pekte iian karakteron kaj idealismon poli- 
tikan, kiu faris el li posteulo de la granda 
augla liberalisina tradicio. 

En Usono, la r itnperialista * politiko de 
prezidanto Koosevelt ricevis fortmi baton. 
La Heprezentantaro riftfzis akoepti tute 
lian projekton pri konstruo de novaj kiras- 
ŝipoj ; verŝojne, la prezidanto kontrafl- 
staros laŭ siaj konstituciaj povoj, kaj povus 
esti, ke lu proksima baloto havuskiel <'efan 
temon la Jiis aludilnn projekton. 

A. R. • 


La Faktoj 

3 Aprilo Ln Manche. — La destrojero 

Tigcr de 1’angla ĥiparo oetas matflosigita de la 
krozŝipo Berwich ; 30-dronintoj. 

5 Limbono. — Politikaj ĝeneralaj balotoj en 
Porlugalujo ; sangaj konlliktoj ert Usahono; 
12 mortintoj. ‘ • 

Londnno. — Eksiĝo de la »efministro Sir 
Gampbell Bannerinann ;- Sir V. Asquith formae 
novan minislraron 

Pavizo. — Nacia kongreso de TSulko (18f>4 
kongresanoj. Parolado de Marc Sanpnier anlaft 
6 000 aŭskultantoj. 

6. Romo — Inauguro de intemacia kongreso 
de matematikistoj. 


Metvio. — La gemianaj geimperiestroj for- 
veturas al Palermo. 

Peterburgo. — Fnrpermeso de la Finianda 
deputataro. ; T 

7. Napolo. — Inauguro de la 1* nacia konpreeo 
de neiirologio. 

8 Pjerburgo — Alveturo de princo Nikolo 
de Montenegro. 

fjondono — Publikigo de blanka libro pri 
Makedona demando. 

!l Pprito — Mortis grafo Tomielli. ambasa- 
doro de Italujo. 

Liden (New-.Iersej). — Grava liatjgo inter polaj 
kaj italaj lahorretoj. 

10. Korfuo. - Alvcturo de la germanaj impe- 
riestroj ricevalaj de Georpo. rego de Grekujo. 

liudapcslo. — Alveturo de Aerenthal, ministro 
de Teksterlandaj aferoj . 

lt. Firenso. — Rmtado detmas slacidomon 
kampo de Marso. 

Pariso — Sukcesa eksperimento de Taero- 
plano Delagrange. 

Relgrado. — La ministraro eksiĝas; Pasii' 
formas novau ministraron. 

/-■ Rotno. — Alveturo de princo Rŭlow kaj 
renkontiĝo de ministroj Golukowski kun Tittoni. 

Lofioido. — Rutena studento mortigas grafon 
Potocki. gubiernestro de Galicio. 

13 Bostono — Tenira brulado detnias :iT>0 
doraojn en la ĉirkauurbo Ghelsea 

14. Londouii. — La nova nunistraro prezentas 
sin al la cambro de la Komunumoj. 

KopenJiago. — La deputataro detinitive apro- 
bas legon, kiu dnnas halotrajton al ia virinoj. 

A. Tkllimi. 


ESPERANTO 

NIOHADO ESPERAMTISTA 

Notindajoj. 

FrartCUfo: ĉie rnultaj festoj estas okazin- 
taj au okazontaj, speciale en i*arizo.Commercv, 
Limoges, Reaune, Amiens, Calais, I,a Calais aj 
samideanoj preparas grandan ekskurson al 
Kolkestone. En Parizo, okazas speciala kurso 
por policanoj. Novaj grupoj fondipis en Algerio 
kaj Tunizio — Brilnjo : La nombro de Igrupoj 
ŝencese pligrandiĝas ; kelkaj jarn posedas pli 
o! 300 *anojn (HuH, Newcastle. Kdimhurgh, 
f.ieveland, k a.)U Bnta Festo en Edimburgh 
anoncigat kiel grava sukeeso — Danujo: La 
Dana Ligo vigle laboras kaj prepar.s opun 
vojagon le siaj anoj al la Dresdu kongreso. — 
Kungrtrttjo: F.speranlo disvastiĝfts ankaŭ ĉe la 
policanoj. — Austrio : La Wiena gropo tre 
fervore laboras kaj orgam/.is sukcesan leston. 
En Bohemujo kaj Moravio, grftvaj piogresoj 
ttalujo : Tiu lando kornencas ateiui pri Espe- 
ranto : jum ek/istos diversaj Inborernaj gmpoj. 

— Vaono : Mirinda movado. Ku > taio Ohio la 
Sermto aprohis legproponon j»or en konduko de 
EsperaiUo en la superajn lernejojii. — 1/idia 
Kolonelo Pollen kun granda snkceso daurigas . 
slan propagandon en lndiaj regionoj kaj en | 
Turka Azio Javanujo : I.a mimstro de 
Teksteriandaj aferoj estas fervora Esperaniisto ; 
Olti scias, kc la Japanaj samidoaooj iitviipi 
konpreson por I9lt 

Gazetaro. 

Novaj gazetoj : Nac.iuj, Ftnnn Ksperanu*to 
(inonata orgnno de la Esperanlo-Asocio de Fi- 
nnlando); Rom/i EtperanHslo (monata organo 
de la Roma grupoj; Rmnrna Knperan dit a 
1 'Jaseto (organo de la Riunena Sucieto Espe- 
raiuista) ; Mctuika Recu» (iuonata eazeto de la 
aka lemio ■ Zamenbof • ; Karta stelo (nsonata 
bulLcno de la Sarta grupo, Fnmcujo). — lutej- 
naciaj, Kepero (grava monata orgnno. otlciala 
organo de la Kleriga Ligo-Vjesliuk Anacia, ruse 
kaj Ksp« raoiei ; tb-ngrcso i motiata revuo, parte 
en Ksperanloj ; Kristana Cetado (luonata organo 
•lelaEŭropt Kristana Cel.ido, angle kaj Espe- 
ramei : Bif/Ha tradukislo (organo por la studo 
de la deuiandoi pri Btblia tradukadoi Libera 
Pfnso (bulteuo de la socieLo de I ibera Penso) ; 
Tobter Kspemnto jumah (komerCi gaz.eto) 

Blblioqratio. 

I. Kspera/Un et institations publu/ues 

(doktiinonuiro e.ldonila de Ceutra Oflcejo) , Libro 
dc T tlumorajo (de P. de Leneyel ; dua eldono 
de la konat i verko) ; Kredo kaj Scio (de D-ro 
P. Gniner). IHsionario llaliai.o-Espe.ranto <de 
S. Mcazzutn. 

ESPERNMTO PRRKTIRA 

Eaperanto-Konsuloj. 

NovajkonsolpJesUsstarigitaJenlajenaj lokoj : 

Toulon (Fraucujo). S ro Berongiiir, (Li- 
brauie Figard, Plaee. Puget, Esp-of.) 

Vcrt/uu (Prancnjo) — Ŝ-ro P Ernauld, rtte 
du suEsprit. 

I/amburg (Germamijoi. — D-ro Mvbs. Markstr 
U8 Altona toticejo por ĝeneralaj kaj kongresaj 
aferoji ;S ro J. J. Peters, Langereiche l<3 (komer- 
cajafeioj); S-ro W. A Vogler, Rathnusstr 1U 
(komercaj aferoj). 

Braddock (Pa Usono).— S-ro J M. ClitTord, 
401 Librarv Str. 

Roucn (Francujo). — Konstanta Rsperantejo ; 
l 4t rue de la VicomtA. 

Komerco. 


KORESPONDAĴOJ 


Vojagoj per Bsperanto 


La jenaj firmoj uzas Esperanton ; 

Lyon (Francujo), — Ludilfabriko P. Braehet. 
44 rue de S&ze. k. 

Stockhotm (Svedujo). — S-ro Backstrflm 
(Postbox 237). Agentejo por eksporto kaj im- 
porto. P. K. 

Tobler Espcranto-Jurnalo.Sab tia noino la Cle 
konata Uokoladfabnko sv sa Tobler (Bemo) 
eldonis sian piopran Esperante redaktitan 
juinalon ilu-tritan. kiu eslos senpage disdonata 
en la grup..j esperantistaj. Al tiu interesa kaj 
tute helpmda eritrepreuo, farita de mondfama 
tirmo, ui dez>ras plej grandan sukceson. 

Eep-rantiBtnj Hoteloj. 

Frankfurt »/m. INsnsion', Karl Morhard. Kai- 
serhofslr. 8. R. 

Toulon. Grand Hotel, place de la Libertr) K R; 
Hotel du Nord, place Puget. K. R 


lu nmarkigis, post konstato ĉe kelkaj grupoj, 
kiel Oe ĉfu el ili., la kerno da propagandistoj ne 
plinombrigas multe— 1* lernintoj malaperas 
post unu au du jaroj sen fariĝi aktivaj esperan- 
tistoj — Postlernado tre bone organizita oni for- 
lasas tute la lernintojn je Ia delikata epoko de la 
unuaj paŝojal|Upraktika agado kiam ili bezonas 
mulfege helpojn, konsilojn. insligadon. 

La varbitoj fariĝos fervoraj. agantaj, praktikaj 
esperantistoj nurpout praktika uso kiu kompre 
nigos la eeon de Esperantt», la bezonojn de la 
propagando kaj sentigos kio estas hclpa lingvo. 

Profesoroj, propagandistoj, prczidantoj de 
grupo, gvidu lu lernintojn fris la tradukado, !a 
korespondado k3j precipe ĝis la vojagoj kiuj 
estas la praktika uzo plej agrabla plej lauga, 
plej akceptebla. rarebla de i-ioj. Kaj plej utila 
Car dum ili ĉiuj pmmlas, truditc, pn rnulla/ tre 
dirersaj temoj ca r per ili nni propagandas per 
ekemplo, facile kaj efike <?e muliaj iokoj — Ne 
forlasu eĉ unu el la lernintoj antaft vi estas 
certu ke li utiligos sian nnvan akiritajon pei 
vojaĝo eĉ mallonga. 

Post tiu propra sperto, ili ne parblos plu pn 
la malproksimeeo deta sukceso, pri plibonlgoj,' 
ŝangoj dela lingvo, ili ne diskutos, ne kritikos, 
ili ne verkos originaU- neutilajn literatu aĵojn, 
ili ne revos pri subita aligo de grandaj societoj, 
de akademioj k. c. Ili no duljos pri la pratikeco, 
taugeco kaj iujuzebleco ĉar ili estos kompre- 
nintaj la veran econ de helpanta praktika 
lingvo, kaj ĝian aravan bezonon de praktika 
nzo kaj dc prakliha propagando. 

Kvankam iro al kongreso estas tre interesa 
tamen rnulte pli ŝatotaj estas vojaĝoj sen par 
topreno al gi ftar tiuj ĉi estos pli praktikaj, tute 
peraj, inte senigitaj de lingvaj diskutoj kaj ili 
estos multe pli utilaj por la disvastigado de nia 
propagando ĉr ĉiuj landoj kaj urboj. 

Pri efektivigo de liuj vojaĝoj iegu enla antauaj 
numeroi, artikoletojn pri la grupado en aretoj 
kiuj de nun povbs vojaĝi ĉien per Esperanto 

llOUSSA». 
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K«prrnnto-»lava llfdtlo. 

Opatovice, Marto (908. 

Estimalu Sinjoro Direktoro. 

En la pasinta jaro 1907 traflugis la hoheman 
gazetaron raponeto. kc iu profesoro Moravia 
okupiĝ-as pri la ideo, krei helpan lingvnn inter- 
sJavan, kiti konstruiu el slaviingvaj elHinentoi 
pro/.entus al ia Slava naciaro simjilap kaj facilan 
ri r-edon iĥterkorripreiiiĝ-arti. Jen lu 'lava Eŝpo- 
ranto por laSlavoj ! 

HxtH.s nedispuieble,- ke, se tin ĉi i leo efekii- 
\iĝQOJ ĝi alportns ul la slava inondo tmjii nesu- 
pozitaju profiLojo. kuijii al .lu tuia tiiondo.pro- 
rnesas Ksperanio. Sed ĉu kaj kiarn la dirita 
ideo trovo> sinu Zainenhofon 7 Kaj eĉ se £» 
trovos lin. ĉu ĝi ne farus lu aferon ne pii kom- 
plikita. lasaute la Slavojn plu devigataj alprem 
ftaiike rtw liu iuigvu tuislavu ankorau lingvon 
tuttnondun “ Mi ao pensas. k» esius pii simpTe 
kaj uUle uzi al tiu oelo Ksporanton kaj iiel per 
una fojo solvi ambau proble.jvojn 

Kiel helpus Ksi>eranto idnun unuiĝon kaj fpa- 
tiĝon de la Slavaj popoloj ! F.stas dolĉe por la 
homo songi pri espereble proksima lempo, kiam 
ĉluj kleraj diversiLicianoj interrilatds laubezone 
per Esperrinto sin sentante fratoj. Sert irert*- ph 
dolĉe |K»r la Slavo eslus ekvidi iun tugon, kiel 
ĉiuj slavaj nacioj — ĝis kie kompreneble iliaj 
naciaj lingvoj ne sufl< as al ili; irileirilatos per 
unn lingvo, <-n paco ĉu societe au science, ĉm 
komerce aii industrie. Mi virias ekz. Slavon de 
ne tiel malproksima estonteco. Li legas. Kn 
manoj li tenas ian revuon, tiitslav;vn revuon, 
enbavanian oriuinalajn artikolujn de la divers- 
naciaj dI«-j <‘ininentaj antnroj slavaj verkitajn 
kun apudu honega irartuko esperanta. Tiau 
artikolon leuos en originaio naciauoj, en kies 
llngVO ĝi estas skribila. la ceteraj Sluvoj laueble 
aiikau en originalo, se ne, en esperama tradukn 
farita de vOikinto mem, knj la luta fremlanflo 
(pro graveco de.la revuo devigate eiendi al ĝi 
la manojn) instrinĝas pri la slnva \ivado per 
unu preciza traduko. Kiel facilo kaj snnpleestns 
tiamaniere informadi la tutmondan publikon pri 
la persekutado ekz de Slovakoj ! Kiel sukcesus 
lutslavaj kongresoj ! Seri neetile estas elkalkuli 
riujn profilojn liverotajn al ni Slavoj rte Fsj»e- 
ranto 

Kion do lari ? 

1'ropagaudi inter Slavoj lisperanlon ! 

Cu m tion ne faras ? Demandos i-iuj slavaj 
propagandistoj. Ni respondas : Jes, karaj fratoj. 
kaj pio tio dankon kaj honoron al vi. Sed m 
dnobligu nian fervoron, ni propaganriu ankorau 
pli mtense kaj celkonscie, antau ĉ.io la devizon 
sekvantan Esperanlo por la Slavoj ! Alproksi- 
miĝu unue ni slavaj Espe.ramistoj ĉu izolataj 
ĉu en socieloj grupigitaj interliguute fratajn 
rilalojn, kaj kr«m ni grandegan ligon por propa 
gandi Esperanton inter la slavaj nacioj 1 La lasu 
celo : Idea unuiĝo rie la Slavoj 1 Ni fonrto tui- 
slavan gazeton I La lasta ceio : la ssir.a ! Ni 
kongresadu ĉiujare 1 Gelo : |a sama ! 

Jam nunjare ni povus kunvem okaze de la 
1V« nia kongreso kaj pridiskuti rimedojn ; kiel 
propagandi,kiel kunfraliĝi kaj malakrigi pintojn 
de ia bedaurinda kaj neklarigebla malamo de la 
slavaj nacioj, kiel informi ^plej efike la trerad 
landon, k. t p.. k t. p. Mi certe ne devaa akcen- 
tigi kaj denovo ripeti, ke mi neniel pensas 
poiitikan, sed ĉiam nur idean uniĝon 

Sed se iu ei vi, amikoj, trovas mian ideon 
(certe ne novan) tro fantazia, foi^etu ankaii 
sekve esperantismon. kiu havas koncerne la 
lutan roondon la saman celon aplikatan de mi 
nur al slavaj rilatoj. ■ ? 

Vivu Esperanto, slava hgilo. 

Mi eeperas, ke esiimata sinjoro redaktt»ro 
rmesos inbjresulojn ĉitioioke plu pridiskuti 
a aferon ^ • V 

KAhoi.o ProĉhazRa, j 

»•. bob. Innda oftcisto en Opatonice-n/ L - 

ĉ« Pordiibŭje, liohenutjg 
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&SPERANTO 


UNIVERSALA ESPERANTO ■ ASOCIO 


OFICIALA INFORMILO 


‘Je la dato de la 28* de Aprilo, ni ricevis ĝis 
nun el nraj delegitoj 80 respondojn al cirkulero 3* 
el kiuj- 57 aprobas la projekton de provizora 
regularo. Konsekvence. la projekto de regularo 
■estas akeentUa kaj la Universala Esperanto- 
Asooio (U E. A ) ofiniale fondita. La sarna 
nombm de delefritoj <50i ĝis nun rajtigis unua- 
nime la Komitaton proponitan en rirkulero :t» 
Niaj lepantoj trovos ĉi-sube la provizoran re«u- 
tamn kaj 1a nomaron de la elektita komitafo 

*.!' Ji • * • 

PROVIZORA RESULARO 

f" UELO • 

I.— Sub la nomo Universala Esparanto- 
Asocio (U. E. A.) estis fondita asocio. kies celo 
estas la plifaciligo de la oiuspecaj rilatoj inter 
diverslingvanoj kaj la kreo de fortika ligilo de 
solidareco inter ĝiaj anoj. 

2 — La soia lingvo oficiala de la V E A. estas 
la lingvo inlernacia Esperanto tia . kia lii estas 
diflnit? per sia literatura kaj teknika verkaro. 
Konsekv.ence, la U. E A. neniel enmiksiĝos en 


:< t- La Universala Esperanto Aeooio 

•sIhh absolute npŭtrala rilale a" religio, politiko 
kai uaeieco. 

• ANOJ 

4. — .Por la jaro 1iK)8. esla-s anojde la U.E.A : 
I*) Giuj anoj de 1a Eftperantistaj orga- 
nusajoj, kiuj eloktis delegitojn; 

2») Ciuj personoj, kiuj sendas .sian anigon 
■ i al la delegito de sia loko. au al la 
V konutato, pagaale al la I • K. A. la 
' kotizajon dilinitan por la jaro IflOH 

• *• •• • <24 Spesdekoj) 

- 5. - niu ano de la U. E. A bavas la rajtnn uzi 
ta servojn organizilajn de laasoci" 

H. — Nui Oiu ano, fiiu. pagas la kojizajon por 
. 1908. . rrcovus membrokarlon knn orflkf ourncfo. 
.subskfibitmv de la Pitftlfiimo de la t' E * A"’kaj ne 
dglogiio de sia loko 

La rneuibrokarto donas al sia posedanto 
ĥ> la sajlon plendi al la komitato au al sia 
.delegilo. se li ne ricovis la servojm kiujn rajlas 
t» anoj-. 2- Li balotiajton. 

pELEtilTOJ 

7 — 'ijis la f* dc' noveinbrp IPOS, Li dtjfegitoj 
eslas eJekteblaj laii la refmloj monlritaj en 
<-irkulero 2* (<‘iu nrganr/ajo, -kiu dezifas aliĝi, 
elektas f delegitou gis tOO- anoj; 2 delegrtojn de 
10(1 ĝis-.200 anoj. k t. p.. t. e 1 deleaiton po 
100 arioj ) 

Por \90iK la delogiloj < >tos elektitaj p<*r tialoto. 
lau proporcio kaj maniem ditluotaj por la rteft- 

nilivH regularo • — 

8 — I^a dolegUoj zori^us pn <iij.-lu-iba<lo de 
novaj anoj kaj jiaglgn do iliaj kotizijjoj El la 
kotiziijo, la delegito sendas por riu anr< 10 Spes- 

.dekojn .al la oenlra kaso. Por pagi la olspezdjn,' 
kiiy rezulLia de lia olico, ia ilelegito ileprciias el 
«•iu kolizajo la sumon <la a spesdokoj. kni restos 

• Jid. pcoprajo. 

• fi. — La rtelegitoj balotas la komiL-iton mier la 
proponitaj kandiUitoj lli, laŭ la' komisio rte la 
anoj de sia regiono. voŭaonas j>or la rtiflno rie 
la jam kotiza.io kaj pri «?iu rtomando (ariia de la 
komilato lli konigas al la- anoj de sia reginnn la 
komunikdjn de la lcomilato kaj helpns grn por 
starigi on sia loko la sorvojo organizitajn de 

Jn U.E. A 

KOMITATO 

' 10 — Ij Idborn' de la asocio estas dividata 
laŭ diversaj fakoj. 

P.n la komenco tiuj lakoj eatas jenaj : 

(•■) Adminislrado. (Internaj afemj. finan- 
coj. oliciala organol 
2‘) Espuranto Konsuloj kaj Ofloejoj . 

3*) Turismo 

Aliaj fakoj estos kroataj lau la postuloj de 
m oezonoj. . 


11.— Ciu fako eslas direklata de 1 kornitatano 
kaj 1 au pluraj helpkomitatanoj, kiuj dividas 
inter si la laboron, kaj povas laŭbezone kunigi al 
si, sub sia respondebleco. la kunlaborantojn. 
kiujn ifi jugos utilaj. 

12 — La komitato de la U. E. A. konsistas <*l 
la koniitatanoj kaj helpkomitatanoj . 

13 — La komitato elektas inter siaj anoj nnu 
prezidanton kaj unu vicprezidanton. La prezi- 
danto reprezentas oficiale la asocion kaj prezidas 
la kunvenojn. La vicprezidanto lin anstatauas. 

I L — la koinitato komunikas kun la delegitoj 
per cirkuleroj an per la oficiala organo. Ciu 
oflciala komunikajo devas esti sub6kribita de la 
prczidanto kaj de la komitatano de la responda 
fako. 

UI VEKSAĴOJ 

15. — Ĉiu delegito kaj < iu komitatano bavas 
iniciatrajton se li deziras proponi ftanĝon au 
aldonon en la regularo, li sendos sian proponon 
al la prezidanto de U. E. A., kiu ĝin tuj presigos 
en la oflciata organo de la asocio. lg» delegitej, 
kiuj aprobas la studon de tiu propono. devas 
respondi per>/'* al la prezidanto Se la 1/5 de la 
delcgitoj respondas jese, la komitato devas meti 
tiun propronon al la voĉdonado de la delegitoj. 

l(j. — Propono estos akceptitaaŭ baloto estas 
laŭlega nur se ĝi ricevis la voc donojn de pli ol 
la duono de la voedonintoj. 

17. La oficiala organo de la Universala 
Esperauto- Asocioesta la jurnalo ESPEK ANTO. 


Romitato do ia Univertala Esperanto- Asocio 

Eako I». — Admimstrado. 

Komilalano : • 

H. UOLINUBHOKK M I ' l)IK, vlcpiCZKllllto de la 111" 
Universala Kongreso de Esperanio: ano de 
la l.ingva komitato 
llt Iphninilalano : 

II. li<iiu-fc.n, <tirektoro d<* E8PEKAN lt>. 


Kako 2» — Esperauto Konsuloj kaj Ofioi joj 

KomitUnnv . " 

A C.AHLKs;imciatinU» rie la Kruisuloj. 
Hiljikomilaianoj 

Th.KoussKAU^iniciatintodelaEsperanto-tiflrrejoj 
S Mf.vkh. Espe.ranto-Konsulo; ano de la Lmgva 
komitato 

l< . M i> 4NV, in iciatmtode taEsperantista MaristaLigo. 
P. Iti.AiSK., rcdaktoro de « Lahoho», (Londono) 

Eakii 3». - Turismo 

Kmnitalano: 

J . 8< :hm in,pekretario de la Svisa KsperantaSoeieto. 
Ilelpkotniiatano : 

I»-ro \Vhitakkb. iniciatinlo de la Ksperantistujof. 


. ■ FakoI". Admimstrado 

Aliaoj. — En la komenco de monato majo, u ; 
sendos al C-iuj niaj delegitoj noVan cirkuleron. kiu 
donos al Ifi detalajn instrukciojn pri ilia estonta 
aga<lo, kune kun proviao de aliĝiloj. membro- 
karloj, k t p. Ili estas petataj klopodi kiel eble 
plej aktivo |>or la varbado de anoj al nia Asocio 
La aliĝiloj konigos al la pcrsonoj, kiuj deziras 
aliĝi. la tujajn protltojn. kiujn ili rieevos parto- 
prcnanleen la U. E A„ sed ni petas plie, ke niaj 
Ŭelegitoj bonvolu detale klarigi al la anoj de sia 
grupo la celon kaj organizon de la II. K A. kaj 
fionigi ĝian provizoran regularon. 

Kunrenoj de la U. K. A.— Por respondi ai di- 
versaj demandintoj. m informas, ke la lielegitoj 
de la U. E A. kunvenos okaze de la 4« kongreso 
de Ksjieranto en Dresdo. Okazos solena publika 
kunveno inaiigura de la U. E A je dato baldaŭ 
tiksota. kaj diversaj specialai lalioraj kiinvenoj 


rezervataj por niaj Delegitoj. Kn la diritaj kunve- 
noj, oni diskutos la definitivan regularon, pro- 
ponos la kotizajon por 1900, interftanĝos ideojn 
pri la laboroj de la U. E. A., k. t. p. I a. rezultatoj 
kaj deziresprimoj de laboraj kunvenoj de la 
U. E. A. estos poste submetataj al la ĝenerala 
koresponda voĉdonado de ĉiuj Delegitoj. 

Insignoj. — La V. E. A. komitato tuj studos la 
demandon pri specialaj insignoj de la Asocio, 
donotaj al la Delegitoj, subdelegitoj kaj anoj. 
Ni esperas, ke ni baldaŭ ricevos bonan rezul- 
taton el niaj klopodoj kaj povos doni pluajn 
detalojn al niaj anoj .' 

Jarlibro. Ciujare. U. E. A. eldonos specialan 
oticialan jarfibron. kiu enhavos tute plenajn kaj 
kontrolitajn informojn pri la Asocio ĝiaj servoj, 
nomoj de la delegiloj, subdelegitoj kaj helpantoj, 
k.t. p. I^a U. E A. uzos por tiu eelo jam ekzis- 
tantan verkon: la klopodoj lau tlu direkto jam 
sukoesis. 

Novaj alijoj La aliĝoj de ĉ-inj grupoj, kiuj 
aprobas la ĉisupran regnlaron. esbis plezure 
akceptataj. Ciuj grupoj, kiuj deziras aliĝi, estas 
petataj elekti por la U. E. A. Delegiton, kun kiu 
nia komitato senpere interritatos 

- . ‘ . De nia lasla N-, elvenis al hi la jonaj aliĝoj: 

Ilnulogne s/Mer. — S-ro Haire; S-ro F*erveaux: 
S roDuchochois: S ro Tlieis. 

Autun (Francujoj — S-ro F. Dejiissieu\ 

Njppnlo (Ualujo). — S-ro S. Bagnulo. 

Tarancon (Ilispanujo).— S-ro J de Sariannaga 

Kadis (Hispanujoj. S-n> J. Carzin Ruiz. 

. * . S-ro F'. Schneelierger. prezidanto de 
j Ĥelpo » kaj de la Nvisa Esperanta Sociofo. 
akceptis partopreni en la lal>oroj de fako 2». Li 
sin okupos speciale pri la suhtako ilediĉita al 
virinoj. 

A « 

Fako'2 3 . — Konsuloj Esperanto-Oficejoj. 

l«a cirkuloro. sendola al ĉiuj deleRitoj kune kun 
!a samtitola bro.suro, estas nun en prepiirado kaj 
estos dissendata dum la monato majo. Niaj 
Dele^itoj bonvolu noti, ke ĉiuj korespondajoj 
pri tiu tako devas esti senditaj al E^eraJiio- 
.Oficejo, fiezicrjf ( Franevjo », Por S-ro A. Carles. 
komitatano de fako 2\ 


Turismo. 


Vojatfoj. — La komitatano delcj/ita por tiu fako 
klopodaa nun por la orpinizado de diversaj 
esperantistaj vojatioj al la IV* Kon^reso. Tiuj 
vojaioj estos arun£ataj tiarnaniere, ke la Rspe- 
rantistoj vojaKantoj j>ovu trapasi !a diversajn 
urbojn* kie ekzistas U. E. A. Delegiloj. kaj uzi la 
servojn stari^itajn de IJ. E. A Niaj venontaj N-oj 
onhavos detalajn kUirurojn pri tiu /rava entre- 
preno. kiu estos la unua pmvo de la tuja praktika 
sitmifo de U* E. A. 


ESPERANTO-KONSULOJ 

Kontraŭ jar.i helpabono da 4 Sui. m ••iija esat 
sen plia pago • iujn oĥcialajn informojn de la 
Ksperanto-Konsiiloj (Kreo, orgumzo, speoialaj ser- 
voj farataj de ili, k. c.) kaj la anonrojn de la per- 
sonoj. kiuj petas lu «ervoju de la Esp. Of. Ni i<ie- 
tiga.->V.ujn konsolojn. ke ifi profltu tiuin tavorajn 
kondii-ojn kaj uzu nian gazeton kiel komunan 
[>erilon kaj interrilatigilon 

OKfCIALA INFOKMILO 

Beaune (Fraucujoi. - Ciuj gegrupanoj de 
la F. E'.C U. estas invitataj je lajara leatra festo. 
kiu okazos L» 10»" de Majo. Sendu la nomojn de 
la vcnontaj autan la 7 a . Kckoineudata hotelo r 
Ilote.l dc Franee Uipud la stacidomo) Ksperanlo- 
Oficejo , place <le la Halle A< eto <J<« originalaj 
propagandaj P. K Vendo do Honl-Kspernulo, 
kanteto de Jadeau liiternaciaj Esj»erantistaj PM. 
(2 Sd. po unu). k. t |». 

Bourg (Francujo). — Oni bezonas instruistoii 
por manlaboroj (priiaborp de fero kaj ligrio) en 
la urha ( larriala lernejo. Salajro de 400 ĝis 480 Sni. 
jare por deksesbora < iusemajna laboro. Plej 
taugas pcnsiita fervoja ftipa eksmekanikiHto. 

— Franca junulo. bone scianta la gorinanan 


lingvon. tre klera en la teksaja tako (precipe 
silkajo) deziras riprezenti seriozan «ermanan 
firmon en Francujo au francan on Germanujo 
Plej bonaj referencoi. Kekomendata al la Esp - 
Konsuloj kaj Delegitoj. Skrihu al : Espcranto 
Oficejo (por S-ro Delegilo-Konsulo), en Bourg 
(Ain), Francujo. 

— I*a esperantisloj kiuj deziras visiti Kourg on 
kaj ĝiaj cirkaulandon, aŭ trovi somiTresUdejon 
en Jura montaro, proksime de Genevo, skribu por 
ĉiuj inforrnoj al Esp.-Oficejo, Bourg Sendinte 
6 Sd. ili ricevos la t>eletan ilustrifan gvidlibron 
« La Departemento Ain » eldonitan de la tiea 
lisp -Grupo kun la helpo de la Iniciala Sindikato 

Bradford (Angluio). — Konsulo : A T. Pries- 
tman. 18, Ezchange Kuilding. 

Brighton (Anglujo). Konsulo : J. Henn 
Vagg, respondas ĉiajn petoju pri sciigo pri la 
urbo Brighton kaj la cirkauajo : Preta, «'iam, 
helpi aliŭtndajri vizitantojn kiuj venas al Brigh- 
tmi. Liveras informojn parole kaj letere : Rspe 
ranto-nflcejo. GB Ship, Street. 

Calais (Francujo); — La ekskursv. orgaruzita 
de la Klubo Esp de ( 'alais okazos ia 28»° de 
Majo. jaudon Festo de la bieiiro La kosto d<; ta 
bileto »«8tas 7,3T» fr. (2.90 8m.). Por ciuj inforrooj, 
lurni sin al 8-ro A. Herreman. sekretario. III Bd 
I>afayette (CjiLiis). La Norda Fervoja koropanio 
faras raliaton da 50 <•/» por la Esperaritistaj gru- 
jjojn, . kiuj ileziras akompani uiajii (Talais^ajn 
sarnideanojn. 

Chdloos s/8 (Francujoj. Esp. («ii*jo. ĉe 
F-ino BLanchard, Boul. de la K6pul>li«jue. ’ 

Dover (Anglujo). — Konsulo : J M[. Finey, 
Admirality House. 

Falun (Svedujo). — Esperanto-uficejo, Kung 
Karls-Grund, «, respoudas ĉiajn petojn pfi sciigoj 
pri la urbo kaj la bela provinto Dalarhe, kaj 
estas ĉiam preta. helpi la Esperanlistojn. kiuj 
venas al nia urbo, kaj al la ncesperantistoj ,senpage 
Iraduki el Esperanto sveden kaj el sverta Espe- 
ranten. 

i • w 

Le Creusot (Francujo) F.s|-erai)to - Oficejo, 
18, place Scbneider, donas senpagan gvidfoiion, 
vendas Esperantajojn (ilust. kartnj de 1a fabri- 
kejoj Scheider). Mar<Jo)i vesper* l iuseinajne,* 
«*sp. kunvenoj ĉe kafejo Morrol, 21», rm* d Autun 

Limoges. Mi peta.s ĉiuiu kimsuloju. oflc*«- 
jostrojn, prezidantojn aŭ aekreUiriojii de Grnpoj, 
societoj. kaj ankau ĉiujn aliajn rispemnŬBtoJh <«n 
ciuj landoj, ke. ili respomln la sdlcvantajn ileuian- 
dojn. sendante leteron al ; « Ks|<praiito-( >tieo|o • 
en IJmoges LFrancujo). . t , 

1 . — ĉu en via larulo estas nepie neceso. kn«l 

. »;n Fraiicujo. posedi spocialan <tiplo 
inon por-esli farmaciisln 

2 . K isiaanierc labomrtas la fiinnaciistoj '/ 

ĉu ekzistas pri ili speciala leĝo? kw»n 
• »ĝi rtiras. dt* kiain ĝi ekzistas V 1 * *’'• 

3. — (iu la farmaciisto «levas mem ' |>'repari Ta 

receptojn ? 

3. — <’;u kiel en Francujo li «l<*vas ImVi <tipk» 
llion kuj esti la pose«lantO <le Thpo- 
teko?' ’ ' • 

*». — (iu ««kzistas kunbelpaj . apptekoj V. 

Kaporlu pri iliaj funkciado kaj •regularoj- Oni 
lajuvolu aldoni ĉiujn pliajn sciigojn La Italoj 
estas petaiaj raporti pri la « Cooperativa Fanna- 
eeutica •• kiuj ekzistas en inulfiij urtioj ekz en 
Milano. . •• 

. • L Lamant, 

nekretario de T f tficejo en lAmoges 

( Francujof. 

Liverpool (Anglujo). — La Esperanto-Oflcejo 
translokiĝis en pli grandajn, belajn. oporturiajn 
kaj contrajn < ambrojn, ĉe la adrcso ll flenehaw 
Str. Tie oni instriios Esperanton, sfenografion, 
maŝinskribatlon, francan lingvon, k t p , oni vetr 
dos Esperantajojn. librojn, jurnalojn, k. c.. sod 
ĉefe nia oficejo estos vera Esperanlejo. Samide- 
anoj ĉiam estos bonvenaj. Tic la L'poola grupo 
kunvenos, kaj oka/.os la monataj aniiKaj festkun- 
venoj de la grupo-.- - “ 

Lyon Francujo). — Estas starigita en Lyon 
Ksjn ranio-Oficejo , i e 8-ro Farges. j.»ofttkart-kaj 
pofttrnarkvendisto, -Mj. strato V. Hugo. Kti la 


ekpurolis Sed mi kouiprcms nemon de ilia 
lingvaĉo. Tiam ili geste iuviiis inin sekvi ilin, 
k*j baldau ni atingis grandan urbon. lli enkon- 
dukis rnin endometon,kiemitrovisĉu>nnecesan, 
pli au malpli konvenan al oticiro de granda 
arnieo Mi laviĝis, ricevis purajn vestojn, forti- 
kigis inio per manĝo k nj min donisal ripozo. 

II 

Kiam vespere uii maldorniiĝis, uŭ rimarkis, 
ke )a apuda « ambro estis plena je scivolemaj 
homoj, kiuj duonvoĉe interparolis. Ili sendube 
divenis mian aŭtokratian devenon, Audinte 
mian movon, la homoj enrigardis, eniris kaj 
ekparolis. Mi ankaŭ diris keikajn vortojn. Sed 
tio ĉi eslis vana sonperdo, ĉar nu ne koinprenis 
eĉsdabori. Post kelkaj minutoj en mi» ĉambro 
aperis delto da komoj, al kiuj la «eestintoj faris 
profundajn salutojn. Mi konkludis, ke la venin- 
toj estis gravaj personoj. Per mangestado ili 
igis min snkvi iliu. Ni aliris grandan palacon kaj 
baldaŭ.estiĝis en bela salono, kie sur levlta 
loko kaj ĉirkaŭata de multaj personoj sidis 
maljuna virino kun kroneto sur la frizita kapo. 
Tio ĉi estis la reĝino de la lando. 

Lu reĝino igis inin apudiĝi, longe konsideris 
mip. paipis mian vizaĝou kaj manojn, sendttbe 
mirante ilian blankecon, ĉar Ciuj alestintoj estis 
flavaj kiel citrono I>a korteganoj esprimis la 
saman miron kaj gaje ridetis. La plej grgndan 
miron kauzis raia baibo, ĉar mi estis la sola 
boiuo, kiu portis tiun ĉi respeklindan orna- 
mon : la reĝino kelkfoje pinĉis kaj tiris ĝin, 
8U(fpekiante apfikajon, sed !a barbo ne rteglui- 
ĝis Oni proponis :d mi manĝi kaj trinki, kaj 
oni .,ha'is" kaj ,,ho'is” observante la inovon 
<1e niia barbo. Lu. reĝino ridis, rni ridis, ĉiuj 
ridi-. Poste la reĝino faris al mi signou, kiu 
espriroisdeziron ke mi transformi^u en Adamon 
antau la peko, Aar sendube fti volis: esplori, ĉu 
la daurigo de marpjj estas s:.me blanka. Kava- 
lirqde la faijia tria armeo, mi energie proLestis 
kontrau tia nevidda kaj neaŭdita ofendo ai la 
lionoro militista, sed mi devis- cedi kaj suferi 
mian malhonoron dum la citronvi 2 aĝuloj k%j 


euipe 1» kroniia diablino lanie ridis je la 
livesiaj ĉarmoj de honesta oficiro. Ho ruĝa 
nt/>, mi konas cian maidol«'econ ! 


Mi komeucis diligente lerni la lingvm» de la 
lando per lanatura metodo de montro al objek- 
toj kaj de demandado pri iliaj nom«)j. Kiani mi 
ricevis sufiĉan provizon da vortoj. mi prenis 
kaj penis divem la signilon de la frazoj fom 
post iom mi proprigis al mi la lingvon kaj tre 
tlue interparolis kun la iandanoj. I>a lingvo 
eslis facila, sed la vortaro havis strangajojn, eĉ 
malkonvenajojn, kaj mi multe miris je tiu aŭ 
alia vorto. 'r.Genzuristo nomiĝis ..penskas- 
tranto“, ,,soldato" estis „kazerna sklavo“, 
„advokato -t esprimiĝis per „korektisto de 
malsaĝuloj ,,esti diligenla “ signifis ,,havi 
dikajn sidvangojn“, „fianĉino“ eslis „tolerota 
maHeliĉo", ,.ministro de la pnblika klereco“ 
estis „maskita obskuranto* 1 , „ patrioto“ eslis 
„ monopola blekulo“. „ medicinisto “ <>stis 
„ laŭ8cienca ekspedisto „ pastro “ estis dia 
makleristo*' ktp. Komence kelkaj el tiuj ĉi 
vortoj ftajnis al mi enigmoj, sed oni klarigis al 
mi ilian signifon „Advokalo“ ekzemple nomi- 
ĝis „ korektisto de rnalsaĝuloj “, ĉar (lau la 
klarigo) la procesantoj nttr tiam fariĝas saĝaj. 


honorario kaj aliaj elspezoj englutis valoron pli 
grandan ol la gajnita afero. „ Ministro de la 
publika klareco “ estis „ maskita obskuranto “, 
toleranta la lernejojn, ĉar la popolo ilin volas, 
sed, por kontraŭagi la efektivan kreskon de la 
scio, h lernigas ĉiujn sensencajojn tial ke ia 
lupoj esU? saUij kaj la ŝafoj sendifektaj. Sed ia 
plej grandan enigmon prezentis al mi la esprimo 
„ kazerna sklavo kin signifls .,soldato‘‘. 

— Kial vi nomas soldaton kazema sklavo? — 
demandis mi la maslron de mia loĝejo. 

— Cn vi opinias ke la nomo estas neĝusta ? 
Kiel vi komprenas la vorton „ sklavp“ ? 

— Sklavo estas homo, kiu ne bavas propran 
volon kaj agas laŭ la ordono de alia, disponanta 
lian liberecon kaj vivon. 


— Kion db vi volas Cu , Kazerna sklayo“ 
bavas volon? Cu lian vivon om ne dispoua-s, 
sendaule lin militi. 

— Jes, sed la soldato defendas la patmjon, 
la bonoron dc siu lando . . . 

— lafoje li efektive faras tion ĉi, sed ne 
ĉiam. Nu.en la okazoj, kiam lia lando estas 
1'aUkanto (ĉar ĉiam unu el lu inilitantoj eslas 
la atakanto, kaj la alia la ataka(o), kion vi faras 
al via soldgto, kiu rifuzas defendi maljuslan 
aferon ? Vi lin kondamuas, ekzekuUs. k. c. Cu.li 
ne estas vera sklavo, kazerna sklavo ? 

— Vi diras tion ĉi, ĉar vi ne komprenas la 
esencon de la miLtisla honoro 

— Vi diras tion ĉi, « ar vi rie komprenas la 
esencon de la lil>ere«a». 

Ni lonpe disputis, sed ne povis inierkonsenti. 

Observante la morojn de la urbanoj, mi 
rimarkis ke ilia lingvo perfekte konformiĝas al 
iliaj kutimoj. La senceremonieco de iliaj espri 
moj komplete agordiĝis al ilia vivo. Farante 
vizitojn al miaj konatoj, mi devis ridi je ilia 
naiva simpleco kaj tromezura malkafto, kiu 
formale faris skandalon Mi aŭdis kiel juna 
sinjorino, je 1 ’deraando pri ftia farto, respondis 
tute simple ; „Mi liavas roalsanan mamon' 1 . 
Mi ne povis deteni raian rideton. Kiarn mi, de- 
mandita pri la kaŭzo, diris, ke tiu ĉi eSprimo 
esus malkonvena, oni laute miris. Mi klarigis 
ke estus pli oportune diri . : ,,mi estas mal- 
sana“. Sed la aiesUntoj. rediris ; „Nu, se om 
vin demandos, je kio nome vi eslas maisana?'* 
Mi respondis : ..Tiam mi rilatigos Ia malsanori 
al alia merabro, pli kobvona al nwuno“. i* 
interparolantoj ridis. „Gu vi dividas la ipero- 
brojn je konveuaj kaj malkonvenaj 2 “ ekkriis la 
sinjorino, kin estis la kaŭzo de la clisRuto. 
„ Kiaj tnembroj do eslas konvenaj kaj kiaj 
malkonvenaj ? “ Tiu ĉi demando embarasis 
min. ML.diris, ke ĉju devas tion y9 8VI 

klarigojn, ke, Dio raem donis «ŭ ni epnasktUn 
ideon pfi konveneco. La tuU societo Kondoience 
rigardis min, kvazaŭ ‘en uria kapo- ne ĉW - est»K 

en ordb. . - • 1 ‘ * • . • 

(fino en proks>ma /d). 


TOTO KAJ LA TOTANOJ 

tiriginale verkila 

. n» 

A ■ KOFMAN 


I 

Tio ĉi estis daure la lasta milito. Mi estis 
oflciro de la tria armeo, kiu, deirinte de la 
determinita loko, perdis la vojon kaj ne sole ne 
trovis la malamikon, sed ankaŭ ne estis 
trovita de li. Tial nia militisUro prospcris poste 
rehejmiĝi sen perdoj, se oni ne kalkulos la 
restihtojn sur la kainpo de 1'bonoru dinke la 
li/o, stomakmalsanoj kaj pedlkaro. kio eslas 
puno de Dio kaj faras nenian makulon al la 
militisu honoro. Mi t>edaure ne estis en la 
inezo de Treirintoj, ĉar ini sendepende kaj 
memsure perdis la vojon,eiai‘ante surla vas(aj 
kampoj <lo Manĉurujo 

Latagii marftado estis malagrablega. ĉar la 
snno estis granda bakisto. La noktoj esus freŝaj 
kaj mia dormo estis plena je abomenaj fanto- 
moj. Mi fconĝis ĉiuraomente renkonti nialami- 
kojn, kontrau kiuj mi direktis fiezan feran 
bastonon. sed apenan mi levis ĝin • por fari 
baton, la kontrauS Hnajo malleviĝis kaj kraele 
frapis mian propan kapon. Tio ĉi estis terura 

Miaj biskvitoj konsumiĝĉs kaj mi nutriĝis 
malbone En la arbaretoj mi trovtS vermetojn, 
kiujn mia ekstrema stato ne permesis malftati 
Kelkaj radikoj spicigis mian bedatirindan man- 
ĝon. Malĝoja reĝinto pov beroo kiu fesperis 
bornbardi Tokion, venlti la inondon per aŭto- 
kratia knuto, per popaj ikonoj kaj havis stoma- 
kon pli grantlan ql lia ventro ! 

Fine la snfto Tans al mi favoran rideton. Unu 
belan matdnon mi ekvidis anUu ni du homojn, 
kies eksterajo rememorigis al mi fiinojn. La 
homoj haltis, mire ĉirkaŭrigariis min kaj 


FELIETONO 







St-Pcte, ■stm,- u ( !( usujo). — S-ro Michel Ainl.ros. 
/ahalkanskij prosp.d 53. Kum 60. L. PI. 


* ESPERANTO * 


fiama urbo, estas organiata en la kafejo Regence, 
plaee Bellecour (ĉe 1’angulo de strato Gasparinj 
gastotablo; la esperantistoj kunvenas ĉiuven- 
drede vespere, je 8 1/9 por interparoli. Fremduloj 
invitataj. 

Moskvo (Rusujo). — « Industria kaj komerca 
grupo Esperantista La/>or<? *. Po.ŝta kesto, -i09. 
Preiidanto : A . Prager ; sekrotario : N. Voronov ; 
bibliotekisto : N. Jigulenko. 

Roims (Krancujo). — Esp.-Oficejo, 5 Place 
RoyaIe (telefono 436), Ghauvillon, Konsulo Live- 
ras ĉiujn informojn parole kaj letere pri Reims 
kaj la regiono : tuiismo, koraerco kaj esperan- 
Usmo. 

St-Etienne (Francujo). — Sekcio homerca 
)uj) nidu.stria de l‘qrt<po Espcranlista. — Kelkaj 
sekcianoj intencante partopreni la teknikan vort- 
aradon por la fako teksado kaj rubando tre 
dearus interrilatiiri kun diverslandaj sarafakanoj. 
S-intumi aJ S-rnli. Pe\/raud, 41, ruede Loire. 


IIull (Yorkshire-AngIujo). — S-ro S. E. Lam- 
bert, 31, Madinanstr. (PM. sur bildflanko). PI. 

Mag<Uburg (Germanujo). — S-ro II. Wuttke, 
Iilo. Pioniersstr., 21. PM 

lioaune (Francujo). — S-ro W. liermann, 23, 
rue Paul-Dert PI. 

l*e Cĉleau (Loire-Krancujo). — F-ino Chas- 
sande, instruistino, PI.; F-ino LioneL instrais- 
tino, PI. 

Roannc (Francujo). — Gefratoj Colon Marie 
& Jean (12-14 jaragaj), 28, rue de la Chaise. PI. 

Ravembta'g (Wurttemberg-Cennanujo).— S-ro 
0. Mullor, Gartcnstr.. I. PI. 

Veseli-n/-Mor. ( Moravio- Aŭstrio ). — l>-ro B. 
Neumaim PI. PM. 

Tarare (Rhĉnc- Francujo). S-ro P. Neuville, 
24, ruc de Savoie. PI. L. 

■*etoj A proponoj 

Peto pri ofioo. — S-ro Tolstoj, selo Dejanovo, 
KurmiAskagouerda, Simbirskoj gub. (Rusujo ), 
hienhavanto 23 jaia serĉas ian postenon en la 
ekstcrlando. Skribu al la redakcio de Eshehanto 
(Genevo-Svisujo), suh n« 26. 


A1 ciuj Esperantistaj korespondautoj. 

— En julio oni komencos eldonadi almenaŭ 
ĉiumonate grandegan tutmondan : Faukner- 
adresaro n de esperant’ korespondantpj. -- 
Prezo (afrankite) kun enpreso de adreso : 

1 ekz. : 20 Sd ; 10 ekz. : 1,90 Sm; ,-*0 ekz. : 8,70 Sm. 

Ĉiu plua linio (35 lit) 8 Sd., plua empreso (sen 
adresaro) 10 Se Petu tarifon de komercaj anon- 
coj ! — Por mendoj pagitaj anlaŭ 15/Vl ni donos 
rabaton 5 */«• Informojn por pago de respondo, 
ali£ojn, bonvolu sendial : « Esperatt/o-O/fcejo », 
K. Ed. Krupka en Hradec-Kralove ( Rohemujo- 
Austrujo ). 

Koniercaj reklumoj 

Franca-Itrita Ekspozicio — Pensio por 
gesinjoroj, Hejmaj komfortajoj. Rano. Modoraj 
prezoj. Oni parolas Esperante, Angle, Francc. 
S-ino 0’Connor, Esperanto-House, II, St. Ste- 
phens 8q. Bayswater-London (Anglujo). 


JDresdeno 

Kongreaurbo 1008 ©n Germanujo 

M. FESSMER , llbrovendejo 

Ammomtrato, 63 (proksime de Fĉefstacidomo 
kaj stacidomo Wettimerstrato) 

Teadas clsjn Espcrsntsjn k«j ecrmsiujn llbrnjm 

ĉlen en Im tntm mondo. 


Zamenhofan portreton, sed ankaŭ aliajn 
se vi alsendas fotografajon, liveras en arta farajo, 
formato :J5 X 45 cm. por 2 Sm. Wilh. Thielking, 
Schdneberg, Rerlin, Reicharstr., 3. 


^°r« 8 Pondado.— S-ro A. Bonichon, Viorzon 
(Cher-Francujo) korespondas kun Esperantistoj 
precipe neeuropaj kaj escepte anglaj, aŭstriaj, 
germanaj, francaj kaj svedaj. 


Reklamo, — S-ro C -A.-G. Browne, reklam- 
agento, 53-54, Wych-Street, London, W. C. 
(Anglujo), deziras korespondi kun Esperantistoj 
pri anoncado en britaj, koloniaj kaj fremdaj 
jurnaloj. 


Kompostistoj. — S-ro E. Brunet, Provenza 
209, Barielona (Hispanujo), korespondas per PI. 
kun fremdaj kompostisloj. 


Komeroo,— Agento por eksporto kaj iraporto. 


Fotografajoj. — S-ro Tr. Barlb, Rusĉuk 
(Rulgarujo), deziras ricevi aŭ aĉeti fotografajojn 
de agrikulturaj makinoj. 


Korespondado — S-ro H. Luthi, Oberc 
Daseelhoferstr., Bern (Svisujo), deziras kores- 
pondi per PI. ktin dauaj, norvcgaj, svedaj, grekaj, 
turkaj kaj eksterlandaj goesperanlistoj. 


Ciancinoj esperantiataj. — Aĉeto viajn 
litoblankajojn cn tolo kaj kotono,servietojn,tablo- 
tukojn, k. t. p , ĉe via samideano Jakobo Wyler, 

■■IfeMnMMpHMdPMVpU 

kvalitoj ; modcraj prezoj ; postulu specirnonojn 
au viziton. 


ANONCETOJ 


TARIFO 

Korcepondodv . — Ciu enskribiĝu kostas 
.10 spesdekojn (fr. 0.75 ; 7 d. ; m. 0.60). 
Habato da 25 °/p por 6 enpresoj kaj 50 w / 0 
por 12 enpresoj. La literoj P I. montras 
la korespondadon per poŝtkartoj ilustritaj ; 
la litero L. montras kortispondadon per 
leteroj; la literoj P M. montras interian- 
ĝon de poStmarkoj. Niaj abonantoj rajtas 
enpresigi senpage sian nomon unufojc. 

Petoj fcajproponoj . — Ciu linio (40 literoj) 
kostas 10 spesdckojn ( fr. 0.25 ; 5 d. ; 
m. 0.20). Habato da 25 °/ 0 por 6 cnpresoj 
kaj 50 °/o por 12 cnprcsoj. Niaj abonantoj 
rajtas enpresigi senpage trilinian anonce- 
ton. 

„ Komermj reklamoj. — Ciu Jinio (40 lite- 
roj) kostas 16 spesdekojn (fr. 0.40 4 d.; 
m. 0.82). Kabato da 25 °/ 0 por 6 en(»r(isoj 
kaj 50 % por 12 enpresoj. Niaj abonantoj 
(spodale la hoteloj esperantistaj) rajtas 
enpresigi senpage trilinian anoneeton. 

NOTO. — Oni sondu ĉlan anont-Adon antaii la 
5* kaj 20» do ĉiu rnonato, ĉu al uia admiiŭRtrajo, 
ĉu al maj lokaj a-rontoj au al laF-sporanto-OHoojoj. 
Om akriiiu biet .ible plej legoblo. Oni povas pagi 
per po^tmandato, poŝtkuponoj internaciajaŭ poŝt- 
markoj. Giu anonooto, ne akorapanata de mon- 
«endo, ne cstos onpresata. La Esperanto-Otic«joj 
estas petataj olmotl ĉiufoje niajn anoncetojn ĉo 
eiaaflAejo. 

• • 

KoreapondHdo 

Driffild (VorkshirisAnglujo). — S ro J. Aitton 
Markot Place. PI. L. 

Ziltau ( Gcrmanujo ). - S-ro ff. Andrae. 
hokartsbcnferatr., 27. PI. ’ 

mnterthrr (Svisujo). - S-ro E. Riidstein. 

otttboerstr., 31. Pl. 

( BeJgujo). - S-ro A Boaujean, ruo St- 
Mengold. PI. 

Atdin (Azia-'J’uikujo). - S-ro 1’Jaton orphman 
Hue D 12. L. PI. PM. 

Pra/uj.. I (Boheiu u jo- AŬ8t rio). — S-ro D. Pavel 
Fludenlo, Kralovskŭ Vinohradyl, 418 ; S-ro Tobok 
NVladimir, studonlo Divadclni ulice ĉ. 16 

A i>1 n * l " i0) ' - Sro A E - Smiu '' i*. 

Afdnt (Azia-Turkujo) - S-ro Jacgues Algazi, 


Estas vendeblaj : luksa insarsiita stila me- 
blaro, malnovaj sciencaj divorslingvaj libroj, 
porcolano, neŭzitaj vidajkartoj ĉiulandaj, raraj 
po.AUnarkoj, bildoj, k tp. ĉio el la postmorta 
restajo de .1. Cerveny ot Audejovice. Sin turni al 
F-ino HruSkova, Dlouka nlice, 6 26. C. Rudejovioo 
(Bohemujo-Aŭstrio). 


Kor-spondado — Max Bousquet, Boanne 
(lx)ire-Francujo). baidau -i jaraĝa, disdonos durn 
15 monatoj (ĝisjul. 1909 inkl.) portretojn de si 
rnem, grapojn de gelomantoj pri Esp. do sia 
patro. po.At. »1., k. t. p., al «'iuj geamikoj de la 
mondo. eĉ francaj, kiuj sendis ai li ion agrablan 
fmi2. au jurn. il , hild.. fotografajojn. nalur.au 
art. kiiriozajojn. k. t. p.jkun kclkaj tre leg. vortoj. 


Informoj. — I/rader-Kralove (Bohemujo- 
Austrio). -• Esperanto-Oftcojo ĉe S-ro Kropla, 
stofkomercisto. Informoi pri komeroo, turismo 
Ivaj bistono. (Hatalejo dum milito prusa-aŭstra 


Ripre zentanto) . — S-ro Ch. Schriewer, 
Ksperanto-Konsulo, Moresnet-neutre, riprezentas 
ĉiuspiM-ajn esperantajojn. 


Senpage ricevos la belan proepekton do la 
Ksperantistii vilaĝo riu samideano, kiu sendos 
al mi la po.ŝtpagon per Intcrnacia Rospondku- 
pono. D-ro Schraium, SUkndebaus. Drorden 
(Germanujo). 


Kristanaj Unui oj de junaj viroj — 

Grava afero. — Membroj de * Kristnnaj unui- 
£oi de junaj viroj • sendu bonvole sian adreson 
alS-ro P. Hŭbner, inĝeniero, Fr. Wilhern-sir, 
06, Mtihlheim-a-Rhein ((iermanujo). 


Poŝtkartoj. — Sendu 80 spcsdekojn a) S-ro 
Pion. Stb Genĉrale, Beaunc (C6te-d’Or, Franeujo) 
kaj vi ricevos belan kolekton da 13 ilust. Karioj 
Esp. de Beaune. 


E8PEEANTI8TA HOTELO 

arigny 

S lw0 BOCOUILLON 

I, Rue de 1’Arcade (VIII*) — Pm rlm 

(apud la preĝejo • La Madeleine » inter la 
stacidomoj St-Lazare, Orsag, kaj la 
promenejo a Champs- Eh/sCes » 

Modern* knmforto . — ll«nĉ>Mmbr« 
Klrbtra himo — Trlrfooo (242-31) 

FtoMojnendata 


JZJS JLPEFIIS : 


Kensuhij kaj Esperanto-Oficejoj 

- Informoj pri la Kreo kaj elekto de la konsu- 
toj, orgamzo kaj servoj de La konsuloj kai 
Ksperanto-Oflcejoj, laŭ la decidoj de la kunve- 
»oj de la konsuloj kaj delegitoj de Esperanto- 

OficejoJ dum la III* Universala kongreso de 
Ksperanto. 

Ciuj konsuloj grupkomilatanoj, aferistoj, k. u. 
nepre devas legi tiun broŝuron. 

Preto : 20 Spesdeboj ( 1 ekzempleroj. 

1,60 Spesmilo (10 ekz^mpleroj). 

Habato da 30 «vb al la libristoj, Esperanb>- 
OflceJoj, Agentoj de “ Esperanto ” 

Eldonejo : 8, rue Bovy-Lysberg, tĴenerr 
(Svisnjo). 


POLA ESPERANTISTO 

fleda/i. : D r Leon Zamenbof ; Dr. K. Bein 
(Kabe); Loo Belmont; A. B. Rrzo«towski ; Antoni 
Graljotvfiki ; Stanislaw Schels ; A. Zabrzewki. 

Al 1. fcMMtaU po. M| U d. r^,.n)o 

D-r Ludwik Zamcnmop. 

Pota Esperantiste - gardos autau ĉi« la purecon 
kaj nafitran evotucion da nia Hagvo. 

POSTULIJ SPECIMENAN. NUMERON ! 

Atlreso tle la Rsdukcio : 

Warsawa (Varsovio), .Marszalkowska, 143. 

Adreso de la Adtninistrano : 
Warszawa (Varsovio), Hoza N" 40, m. 8. 

Abonpmo : 

lai** : ! Sm ; Duoniare : 1 Sm, kun trunfisendo 

kaj aldono literatura. 


LA SOLE INTEMACIA SI6V0 
«■-*“ >» „ VERDA STELO “GASSI 

U ptoj .nalnova — la plaj milkara — la pl«j beia 

1 pinglo aŭ broĉo fr. 0,75 (sm U.30) ; 10= fr 
(sm 2,88). 1 kravata pingleto fr. 0,75 (am 0.30) 
10 =r fr. 4 (sm 1*69) 

en Francuje : Kmilo Gasse77, rue Ernest Renai 
Havro. 

Betgvjo : ĉe Sro J Coox, Belga 8onorilo. 

Gomauujo: Ksperanto Vorlag Mŭller et Bore 
Berlin S. 42. 

Buiujo : Sto Espero, ti. Podjacevskaja, N» 5«i 
Kv. 12. St. Peterburgo. 

Svadujo : Ksperantisten, .'J7, Surbrunnsgalan 
Stockbolm. 

Svitujo : Sro Karl JosL 40. Fri.lichstrass) 
Zitrich. 


ne volas riĉigi dan popolon per nova bri- 
lanta norno dt* Kster ? » Lcginte tiun Ai 
letoron, Ester sentis llamon en la koro kaj 
ordonis diri al Mordeĥaj : « Konsoliĝu kaj 
preĝu, mi iras al Ahaŝveroŝ. Mi ĉesis timi 
inorti. » 

Kster metis sur sin Ja plej belan veslon 
kaj la kronon kaj eniris la internan korton 
de la rejVo. La rej3;o, kiu sidis ĉe fenestro, 
rirnarkis Ain. Kster ricevis favoron antau 
liaj okuloj, li ordonis voki ŝiu, tuŝis ŝin 
per la sceptro kaj demandis : « Kion ci 
havas, reĝino, kaj kio estas cia deziro 1 » 
Kster respondis : < Se la re£o trovas ĝin 
bone, la reĝo bonvolu veni al mi morgafl, 
kun Haman, ai la festeno, kiun rni prepa- 
ras. » La reĝo konsentis kaj ordonis inviti 
Hamanon. 

Haman, sciiĝinte pri la afableco de la 
reĝino, saltis de ĝojo, vokis al si la ami- 
kojn, la edzinon Zcrcŝ kaj, plenblovita de 
fiereco, multe fanfaronis pri la gloro de 
siaj riCajoj, pri la granda nombro de siaj 
infanoj, pri <'io. kion la reĝo faris por lin 
grandigi. Haman diris : « Kĉ la reĝino 
Estcr invitis min ai sia festeno, min kaj la 
rcĝon, neniun alian. Sed tio ĉi ne konsolos 
mm duin mi ankorau vidos Mordehajon la 
judon apud la pordegode la reĝo. » Tiam 
liaj amikoj kaj ZerTŜ diris : < Pendigu lin I 
Ordonu fari -pendigilon kaj diru al la rcĝo 
ke la bono de la regno bezonas la pendigon 
de MordeRaj. * TTuj ĉi vortoj plaĉis al 
Haman. Li forgesis ke Mordeĥaj savis la 
vivon de la reĝo, kaj ke tio ĉi estas skri- 
bita en analoj ; Jehovo sendis al Mordeliaj 
la medikamenton amtaŭ la ulcero. 

VIU 

Nokte la reĝo ne povis dormi, kaj tio ĉj 


^orgigis la korleganojn. Hegaj vekis ĉiujn 
dancistinojn por ke ili estu pretaj laŭ la 
unua signo. I.n vinverAisto klopodis apud 
la vinkruĉoj. Saasgaz instigis la virinojn 
fari si8jn tualetojn. Sed la reĝo volis nek 
dancistinojn, nek vinon, nek virinojn. Li 
ordonis voki al si la skrihiston Sainŝaj on 
por ke la legado de la analoj iom distru 
lin. Kaj Saaŝgaz legisla grandajn fariĝojn, 
kiojn Ahaŝveroŝ siatempe diktis skribi : 

< Mi cstas Ahaŝveroŝ, la reĝo de la 
reĝoj, kaj nenia rcĝo estas egala al mi. 
Mi adoras Ormuzdon, kaj Ormuzdo donis 
al mi grandan forton. Mi venkis malami- 
kojn, kiujn neniu kuraĝis ataki. Mi venkis 
sep reĝojn, propramanc forpikis al ili la 
okulojn, fortranĉis al ili la nazojn. Mi 
elŝiris ul ili la harojn kun la ungoj, kiujn 
mi bruligis por ke iliaj animoj turmentiĝu 
post la morto. Mi adoris Ormu/.don, kaj 
danke li mi fariĝis forta. 

< La grandaj dioj donis al mi gloron 
kaj riĉajojn, ĉar ili min amis. Danke ilia 
helpo mi venkis kvinfoje sep malamikaju 
naciojn. Mi ruinigis iliajn regnojn, bruligis 
iliajn orbojn, mi rnetis ĉion en sangon kaj 
en teruron, mi plugis per glavo, mi semis 
ostojn, mi egis per pikoj. Unu nokton, post 
batalo, kiam mi rostis tri kaptitajn reĝojn 
sur malgranda fajro, mi edziĝis je iliaj 
lilinoj eii la nombro de dek virguJinoj. (lar 
la granda Ormuzdo kaj la granda Mitra 
donis al mi forton... 

« l.a kvaran jaron de mia regno okazis 
terura, malpia kaj monstra afero : du mal- 
puraj bestoj de mia kortego nutris en siaj 
nigraj koroj neeblan krimon : Bigtan kaj 
Tercŝ volis levi la manojn sur la disimilan 
reĝon Ahaŝveroŝ. Sed la granda Ormuzdo 
amis min kaj malbaŝis tion ĉi al bondezir- 


eina humo Mordeliaj, lilo dc Jair, filo de 
Simej, filo de Kiŝ, Benjamenindo. La bon- 
dezirema homo Mordefiaj savis al la feliĉa 
mondo la grandan reĝon Ahaŝveroŝ... d 

Aŭdinte lion ĉi, la reĝo demandis : 

— Kian honoron kaj gloron oni faris ai 
Mordeliaj por tio ĉi 1 

— Oni nenion faris al li, ho reĝo de 
reĝoj, laktodona mamo de bovinoj ! 

Tiu ĉi respondo ĉagrenis la rcĝon. Kiaui 
la mateno estis veninta, li demandis : 

— Kiu estas en la ekstera korto ? 

Oni diris al li be Haman atendas lian 
permeson eniri. Efektive liaman venis por 
peti la permeson pendigi Mordefiajon. 

Kiam li eniris, la reĝo demandis lin : 

Uiru, liaman I Kion oni devas fari al 
homo, biun la reĝo volas honori ? 

llaman, kiu pensis en sia koro, ke In 
honorala homo estas li mern, ĝoje res- 
pondis : 

— Kiam reĝo volas honori homon, oni 
ornamas lin per la vesto de la reĝo, oni 
sidigas lin sur la ĉevalon, kiuu iu reĝo 
rajdas, kaj oni metas sur lin la kronon . 
Poste la plej granda homo, post la reĝo, 
prenas la ĉevalon je 1'bridilo, kondubas la 
beston kun la homo tra ĉiuj stratoj kaj 
laŭte krias : « Jen kion oni faras al homo, 
kiun la reĝo volas honori ! Jen kion oni 
faras al homo, kiun la reĝo volas honori ! » 

— Nu, Harnan, rapidu I Prenu mian 
v f8to« kaj metu iiin sur Mordefiajon. 
Sidigu lin sur mian ĉevalon Sifregoz kaj 
faru ĉion, kion ci diris. . , 

, (Daitrigota). 


Ftubandoj 

Specjala fabrikejo por rubandoj, ordenaj bandoj 
rrancaj kaj fremdaj. Liveranto al la ministrejoj. 

uiu mendo la flrmo povas fabriki kiajn ajn 
rubandojn por industristoj kaj komercistoj, 
bandojn por ordenitoj, insignojn por societoj, 
«onpesajn framasonajn rubandojn. Specialu 
hanto por la Esperantistoj. 

JLouis Fteynaud 
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LA LIBRO DE ESTER 

Originale vorltls 

A. KOFMAN 


VII. 

Kiam la hebreoj sciiĝis pri Uo ĉi, ili iaŭte 
plons, ĉar ili ne volis morti. Mordcĥaj 
vems al la korto de la reĝ o kaj Iransdiris 
la malĝojan sciigon al la eŭnuko Hatak, 
kiu servis al Kster. Madoliaj diris al llatak : 
komuniku al la reĝino, ke ŝi iru al la reĝo 
P°r peti iin indolgi la nacion. Kiain Kster 
aŭdis Ja teruran novajon, ŝi ploris. Si 
resendis Hatahon al Mardofiaj kun la kla- 
rigo: ĉiuj homoj de Persujo konas la 

leĝon devigan por ĉiuj sen escepto : Se 
viro au virino eniras la inteman korlon de 
la reĝo sen esti vokita, oni estas kondam- 
nata ai la morlo. Nur se la reĝo tuŝas la 
enirinton per sia ora sceptro, li restas 
vivanta. Sed mi, mi ne estis vokita el la 
reĝo daurc tridek tagoj. » Kiam Mordefiaj 
aŭdis tiujn ĉi vortojn, lia koro fariĝis 
multjMJza, Jtaj Ii foriris. Sed poste ii sekrete 
sendis ai ŝi leteron, kic Ji skribis : < Ester! 
Ne pensu, ke ci sola saviĝos de la morto, 
cstsntc en la domo de la reĝo, se ĉiuj 
hebreoj mortos. Se ci eilentos en tiu ĉi 
lerura tempo, sciu ke Dio savas sian popo- 
Jon per alia rimedo, sed ci en cia domo, 
ci pereos. K io V Cu eble ke ci pensas ke cia 
edriniĝo efektiviĝis ppr amuzi kronitan 
vinbarelon ? Jdo de Saul, ci forgesis, kion 
faris Deborah kaj la filino de Jeftah ? Ci 



